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u.
Účel smlouly

1. Učelem smlouvy je poŤízení psa k plnění služebních úkolů. Vojenského zaŤizeni
684830 Chotyně v kategorii uvedené v následujícím článku.

III.

Předmět smlouw

1. Předmětem smlour,ry je :

a. závazek prodávajícího odevzdat kupujícímu psa jménem Jack,natozeného dne
2. 4,2015, plemene BoM, pes nemá PP' barva VW, pes pro kategorii speciální
pachové práce (dále jen,,P€S..) v této smlouvě sjednané jakosti a předpokladů a
převést na kupujícího vlastnické právo ktomuto psovi, jehož je prodávající
výlučným vlastníkem, včetně příslušné dokumentace.

b. závazek kupujícího odevzdaného psa od prodávajícího pÍevzit a zap|atit
sjednanou kupní cenu způsobem stanoveným touto smlouvou.

2. Prodávající prohlašuj e, že kpředmětnému psovi nejsou vťzány dluhy, zástavni práva
nebo jiné věcná právak cizím věcem a že seznémil kupujícího s údaji uvedenými v čl.
III. odst. 1 této smlouvy.

IV.

Kupní cena

1. Smluvní strany se ve Smysluzél<onaě.52611990 Sb., o cenách, ve znění pozdějších
předpisů, dohodly na celkové ceně za psa, specifikované v č1. il. této smlouvy a to ve
výši :
85.000,- Kč, včetně DPH (slovy : osmdesátpěttisíc korun českých)

2. Celková kupní cenazapsa bez DPH činí 85.000,- Kč, nejsme plátci DPH.

3. V kupní ceně jsou jižzahrnuty veškeré nríklady spojené s plněním této smlouvy.

V.

Čas a místo plnění

1. Doba plnění předmětu smlouvy je nejpozději v den uzavtení této smlouvy.

2. Místem plnění jeYZ 684830 Chotyně.

VI.

Izolrace a rozvazovací podmínka

1. Prodávající byl vybrrín na základě výsledků výběrového Ťízení, jako uchazeč, jehoŽ
nabídka byla nej výhodněj ší a na zák|adě výsledků přezkoušení povahových vlastností'
zhodnocení exteriéru a plemenné příslušnosti a vyšetření zdravotního stavu
nabízeného psa odbornou komisí pro posuzování vykupovaných psů, v souladu se
schválenými výkupními podmínkami uvedenými v odborném pokynu ke
komplexnímu akvizičnímu procesu sluŽebních psů v rezortu Mo (dále jen ''odborný
pokyn..) za pÍítomnosti prodávajícího. Prodávající prohlašuje, Že je mu obsah tohoto
odborného pokynu znám, Na základě této skutečnosti uzavřel prodávající s kupujícím
tuto kupní smlouvu s vědomím, že po odevzdání apŤevzetí psa, bude tento umístěn do
izolace.



2.

3.

4.

Doba izo|ace činí od oďevzdéní apÍevzetí psa 28 kalendářních dnů od jeho pŤevzeti,
nebude-li v pruběhu této doby prodávajícímu objektivně zdůvodněno' Že se tato doba
izolace prodlužuje či z|<racuje. Po uplynutí doby izo|ace je kupující povinen
prodávajícího informovat o jejím výsledku.

Prodávající je srozuměn s tím, že po dobu této izo|ace psa může dojít k naplnění
ÍozYazovací podmínky specifikované v odst. 4 tohoto článku. Dojde-li k naplnění
rozvazovací podmínky dle odst. 4 tohoto článku, je kupující povinen o této skutečnosti
proďávajícího písemně uvědomit, přičemŽ smluvní strany si ujednaly, že pto případ
tohoto doručováníplatí ust. $ 573 oZ,

Dojde-li k naplnění rozvazoyací podmínkY, má se Za to, že účinky této smlouvy
zanikají ex tunc, vyjma povinnosti stanovené tímto odstavcem a ust. dle čl. XII. odst.
12 této smlouvy, aprodávqici se zavazuje si psa od kupujícího pÍevzít nejpozději do 3
pracovních dnů poté' co byl písemně informován kupujícím o naplnění rozvazovací
podmínky. Nepřevezme-li si v této době prodávající od kupujícího psa, bude se mít za
to, že pes bude ustájen v souladu s podmínkamiblíže specifikovanými v čl. XII. odst.
12 této smlouvy. K naplnění rozvazovací podmínky m:ůže dojít v případě, Že pes
nevyhoví podmínkám uvedeným vodborném pokynu. Knaplnění rozvazovací
podmínky může dojít také v případě, Že kupující vyhoví stížnosti podané některým
zuchazečů zaďávacího Íízení (tj. třetí osobou) proti výsledku zadávacího řizení, na
zák|adě j eho ž vý sl e dku j e uzavŤ ená tato sml ouvy.

V případě, Že dojde k naplnění rozvazoYací podmínky dle předešlého odstavce tohoto
článku, vyhotoví o tom kupující písemný zápis s podrobným popisem toho, zjakého
důvodu došlo k naplnění tozvazovací podmínky.

VII.

Dodací podmínky

Prodávající splnil dodací podmínky uvedené v odborném pokynu. Kupujícího
seznámil se stavem předmětu koupě a prohlašuje, že pes nemá vady povahové a
zdravotni, o kteých by věděl.

Prodávající je kupujícímu povinen odevzdat psa v souladu s ustanovením $ I9I4 oZ
společně s veškerými doklady a dokumentací potřebnou k převzetí a k uživání psa' o
předání a pŤevzetí smluvní strany sepíší předávací protokol odsouhlasený a oběma
smluvními stranami podepsaný, tento předávací protokol bude obsahovat především
nezaměnitelné oztačení pořizovaného psa vojenským čipem, který je přidělen
koupenému psovi. V případě pochybností o pravdivosti skutečností uvedených
v dokumentaci je prodávající povinen tyto skutečnosti prokžzat hodnověrným
způsobem.

Kupující pověřil jako svého zástupce kptevzetí psa rtn. Radku Košíkovou, tel.
+420 724 283 294.

VIII.
Platební a fakturační podmínky

1. Faktura musí obsahovat všechny náleŽitosti řádného daňového dokladu podle platné
právní úpravy, zejména podle zákona č,.23512004 Sb.' o daní zpřidané hodnoty'
ve znění pozdějších předpisů a podle $ 435 oZ, Faktura musí obsahovat informaci,
zďa je prodávající plátcem DPH, či neplátcem DPH. Není-li prodávající plátcem DPH'
bude faktura obsahovat údaje dle tohoto odstavce smlouvy přiměřeně tomu, že není
plátcem DPH.

5.
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2. K faktuře musí bý připojena kopie předávacího protokolu odsouhlaseného postupem
dle čl. VII. odst. 2 této smlouvy.

Kupuj ící neposkytuj e zálohové platby.

Úhrada kupní ceny bude provedena prostřednictvím místně příslušné pobočky
Agentury finanční. Splatnost faktury je 30 kalendářních dnů ode dne jejího doručení
kupujícímu, není-li dále stanoveno jinak. V případě, že faktwa bude kupujícímu
doručena v období od 15. prosince příslušného kalendářního roku do 15. ledna roku
následujícího, prodluŽuje se splatnost takové faktury o 30 kalendářních dnů.

Faktura se povaŽuje za ultrazenou okamŽikem odepsání fakturované částky zičtu
kupujícího a jejím směrováním na účet proďávajícího' Převod finančních prostředků
musí byt prostý jakýchkoliv poplatků.

Kupující je oprávněn fakturu vrátit před uplynutím její splatnosti' neobsahuje-li
některý údaj nebo doklad stanovený touto smlouvou nebo má jiné vady v obsahu nebo
není vyhotoven v dostatečném mnoŽství qitisků. Při vrácení faktury kupující uvede
důvod jejího vrácení a prodávající vystaví novou fakturu. oprávněným vrácením
faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti a běží znovu ode dne doruěení nové
faktury kupujícímu. Prodávající je povinen novou fakturu doručit kupujícímu do 10
kalendářních dnů ode dne doručení oprávněně vrácené faktury prodávajícímu.

Budou-li u prodávajícího shledány důvody k naplnění institutu ručení příjemce
zdanitelného plnění podle $ 109 zékona ě.23512004 Sb., o ďani z přidané hodnoty, ve
zněni pozdějších předpisů, bude kupující při zasíIéni úplaty vždy postupovat zvláštním
způsobem zajišténí daně podle $ 109a tohoto zákona. Není-li prodávající plátcem
DPH, toto ustanovení smlouvy Se na něho nevztahuje.

IX.

Přechod vlastnictví a odpovědnost za škodu

Kupující nabývá vlastnické právo k psovi okamžikem pŤevzeti psa a současně
podpisem přejímacího dokladu oběma smluvními stranami.

Nebezpečí škody na psovi pŤechazí na kupujícího současně s nabytím vlastnického
práva.

x.
Zárukaza jakost, vady psa a rek|amace

Prodávající přejímá zárukl za jakost psa ve smyslu ustanovení $ 2113 oZ po dobu
8 kalendářních měsíců od předání a převzetí psa v rozsahu, ve kterém zétruka
neodporuje povaze vyjádřené v ust. $ 494 oZ. Smluvní strany se výslovně dohodly, že
vyskýne-li se v průběhu záruěni doby skrýá vada psa má se zato, že touto vadou pes
trpě| již v době předání.

Právazvaďného plnění se řídí ustanoveními $ 2099 anásI, oZ

Uplatnění práv vyplývajících ze zánlky za jakost (dále jen ,,rek1amace..) se činí
písemně.

4. Prodávající je povinen se k reklamaci vyjádřit do 5 pracovních dnů ode dne jejího

obďržení.
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Prodávající je povinen reklamaci vyřídit do 20 pracovních dnů ode dne obdržení
oprávněné reklamace' pŤiěemž smluvní strany si ujednaly, že vzh\eďem kust. s 494
oZ nelze vady vyplývajicí ze zfuuky za jakost odstranit způsobem uvedeným ust. $
2106 odst. 1 písm. a) a b) oZ. Kupující se zavazuje, že vz|.iedem kpovaze vzniklé
vady bude požadovatjeden ze způsobů odstranění vady určeným ust. $ 2106 odst. 1
písm' c) ad) oZ.

o způsobu vytizení reklamované vady bude sepsán protokol.

xI.
Smluvní pokuty a úrok z prodlení

Prodávajíci zap|ati kupujícímu' v případě prodlení s odevzdáním psa stanoveným v čl.
V odst. 1 smluvní pokutu ve výši O,2oÁkupní ceny zapsa v Kč dle č1. IV. odst. 1 této
smlouvy zakaždý započatý den prodlení, a to až do úplného splnění závazku nebo do
záníku smluvního vztahu, Tím není dotčen čl. XIII. této smlouvy. Právo fakturace
smluvní pokuty vzniká prvním dnem prodlení s plněním povinnosti specifikované
v tomto člránku.

V případě jednostranného odstoupení kupujícího od smlouvy dle ěl. XIII odst. 1. písm.
c) nebo d) této smlouvy se prodávající zavazuje zaplatit kupujícímu smluvní pokutu
ve výši 5 000,- Kč, a to do 5 pracovních dnů od zániku smluvního vztahu.

V případě prodlení kupujícího s úhradou faktury zapIati kupující proďávqícímu úrok
z prodlení ve výši stanovené naŤizením vlády č, 35Il20I3 Sb., kterým se určuje výše
úroků z prodlení a nákladů spojených s uplatněním pohledávky, určuje odměna
likvidátora, likvidaěního správce a ělena orgánu právnické osoby jmenovaného
soudem a upravují některé otazky obchodního věstníku a veřejných rejstříků
právnických afyzických osob podle ustanovení s I970 oZ.

Smluvní pokuty a úroky z prodlení jsou splatné do 10 pracovních dnů ode dne
doručení vyúčtování'

Smluvní pokuty a úrok z prodlení hradí povinná smluvní strana bez ohledu na to, zda
avjaké výši vznikla druhé smluvní straně v této souvislosti škoda. Náhrada škody
je vymahatelná samostatně vedle smluvních pokut a úroku z prodlení v plné výši.

Podle $ 3 nařízení vlády č,. 35112013 Sb.' činí minimální výše nákladů spojených
s uplatněnímkaždé pohledávky 1 200,- Kč.

XII.

Zv|áštní ujednání

Yztahy mezi smluvními stranami se řídí právním řádem České republiky.

Ve smluvně výslovně neupravených otéukách Se tento závazkový vztah Ťidi
ustanoveními zákona č. 89l20I2 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů.

Prodávající prohlašuje, že oďevzdaný pes není zatižen žáďnými právy třetích osob.

Smluvní strany se dohodly,že si bezodkladně sdělí skuteěnosti, které se týkají změn
některého ze zák|adních identifikaěních údajů, včetně právního nástupnictví. Změna
identifikačních údajů se nepovaŽuje za změnu smlouly, kterou je třeba činit dodatkem
ke smlouvě.

5. Jednacím jazykem při jakémkoli ústním jednání či písemném styku, souvisejícím
s plněním této smlouvy, je český jazyk.
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6. Prodávající není oprávněn vprůběhu plnění svého závazku podle této smlouvy a ani
po jeho splnění bez písemného souhlasu kupujícího poskytovat jakékoli informace,

se kterými Se seznámil v souvislosti s plněním svóho závazku a podkladovými
materiály v listinné či elektronické podobě, které mu byly poskytnuty v souvislosti

s plněním závazku podle této smlouvy, třetím osobám (mimo subdodavatele).
Poskýnuté informace jsou ve smyslu oZ důvěrné.

7, Prodávající podpisem smlouvy uděluje podle zákona č,, I0Il2000 Sb., o ochraně

osobních údajů, ve zněni pozdějších předpisů, souhlas kupujícímu' jako správci údajů,

se zpracováním jeho osobních a dalších údajů ve smlouvě uvedených pro účely
naplnění práv a povinností vyplývajících z této smlouvy' a to po dobu její platnosti a

dobu stanovenou pro archivaci.

8. Prodávající souhlasí s uveřejněním údajů v této smlouvě s výjimkou ustanovení, která
obsahují utajované informace a obchodní tajemství.

g. Prodávající není oprávněn zce|a ari zčásti postoupit na třetí osobu žádné ze svých
práv, ani žádný ze svých závazktl plynoucích ztéto smlouvy a ani tuto smlouvu jako

celek.

1.0. Veškerá komunikace mezi smluvními stranami týkající se této smlouvy musí bý

učiněna v písemné formě, není-li v textu smlouvy uvedeno výslovně jinak, a musí bý

doručena osobně nebo prostřednictvím doporučené poštovní zásilky na adresy

uvedené v zéů:ťravi této smlouvy. V případě doručení jakékoli písemnosti faxem nebo

e-mailem musí b1't originál dokumentu v listinné podobě doručen adresátovi osobně

nebo prostřednictvím doporučené poštovní zásilky.

11. Smluvní strany sjednávají pravidla pro doruěovžní vzájemných písemností tak,

že písemnost se v případě pochybností či nedoručitelnosti povaŽuje za doruěenou

nejpozději třetím pracovním dnem po jejím odeslání na adresu uvedenou v záh|avítéto

,*io.',l'y, nedoručí-li druhá strana písemné oznámeni o změně adresy, ato bez ohledu

na to. zda se adresát na této adrese zďržuje a zásilku vyzveďne, není-li touto smlouvou

výslovně určeno jinak.

12. Nepřevezme-li si prodávající psa zpět do 3 pracovních dnů poté, co byl písemně

informován kupujícím o naplnění Íozvazovací podmínky, nepozbývá platnosti toto

ustanovení smlouvy. Kupující v takovém případě psa ustájí a prodávající se zavazuje

hradit částku 400,- Kč (slovy: čtyři sta korun českých) za každý započatý kalendářní

den ustájeni ato až do doby neŽ si prodávající psa převezme zpět.

xIil.
Zánikzávazkit

1. Smluvní strany Se dohodly, že závazek ze smluvního vztahl zaniká v těchto
případech:

a. splněním všech závazkiřádně a včas,

b. dohodou smluvních stran při vzájemném vyrovnání účelně vynaloŽených
aprokazatelně doloŽených nákladů ke dni zán1ku smlouvy,

c. jednostranným odstoupením od smlouvy pro její podstatné porušení,

d. jednostranným odstoupením od smlouvy kupujícím v případě, že proďávď1icí

uvedl v nabídce informace nebo doklady, které neodpovídají skutečnosti a
měly nebo mohly mít vliv na výsledek zaďávaciho Ťizení nebo porušil čl. XII

této smlouvy vyjma odst. 12 tohoto článku.
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